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Klinické Výhody
Prostředky redistribuují tlak chodidla, čímž pomáhají ulevit od bolesti 
a únavy spojené s dlouhým stáním či chůzí.
Varování/Preventivní Opatření/Kontraindikace
• Tento produkt je určen pouze pro osobní použití. 
• Nepoužívejte tento výrobek, pokud je poškozeno připojené 

příslušenství, součásti nebo samotný výrobek. 
• Nepoužívejte tento produkt přímo na otevřené rány. 
• Tento výrobek není určen k dlouhodobému používání a bude-li 

vykazovat známky významného opotřebení nebo poškození, bude 
nutné jej vyměnit.

• Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. 
• Pokud má uživatel cukrovku, špatný krevní oběh nebo citlivou 

pokožku, poraďte se před použitím s lékařem nebo pedikérem. 
Pokud narazíte na nepohodlí spojené s používáním tohoto 
produktu, přestaňte jej používat a poraďte se s lékařem.

• Pro 6020, 6070, 6071, 6081, 6792, 6021DM, 6090DM: Tento 
výrobek je určen pouze k jednorázovému použití. Opakované 
použití může ovlivnit výkon a/nebo účinnost tohoto produktu.

• Pro 5601: Magnety mohou ovlivnit fungování kardiostimulátorů a 
implantovaných srdečních defibrilátorů. Pokud používáte tato 
zařízení, NEPOUŽÍVEJTE tento výrobek.

• Recyklujte součásti produktu, které nesou recyklační symboly. 
Zbytek zlikvidujte v souladu s místními, regionálními nebo 
národními zákony a předpisy.

• Vážné události, ke kterým dojde v souvislosti se zařízením, by měly 
být nahlášeny výrobci a příslušnému orgánu členského státu, ve 
kterém má uživatel bydliště. 

Pokyny K Montáži
• Návod k měření:
 Pro 6700, 6702, 6703, 6704, 6705, 6706, 6720, 6090DM: Vyberte 

velikost na základě potřeb.
 Pro 6770: Změřte obvod okolo kosti kotníku.
 Pro většinu výrobků: Podle velikosti boty.
• Zdravotnické prostředky OPPO se dodávají v širokém spektru 

velikostí (ONE SIZE, 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL) a odpovídají 
většině standardů pro velikost obuvi (USA, UK, EURO).

• Jednotka měření: mm, cm a palce (“).
• Vyjměte výrobek z obalu a umístěte jej na správné místo. Během 

používání buďte opatrní.
• Pro 5001, 5002, 5003, 5010, 5011, 5011DM, 5501, 5601, 5707, 

5708, 6703, 6704, 6705: Sestřihněte nůžkami, aby dobře padl.
• Pro 6020, 6070, 6071, 6080, 6081, 6472, 6474, 6781, 6783, 6792: 

Noha pacienta (nebo vnitřní prostor boty) musí být před nasazením 
čistá a suchá. Přítomnost prachu nebo jakéhokoliv zdravotnického 
spreje/lepidla může narušit efektivitu lepidla.

Skladování
Skladujte při pokojové teplotě. Chraňte před slunečním zářením 
a/nebo vystavením nadměrnému teplu nebo vlhkosti.
Pokyny K Praní
• Nepoužívejte bělicí přípravek, nežehlete ani chemicky nečistěte. 

Chraňte před teplem a přímým slunečním zářením.
• Níže je uveden průvodce pro čištění symbolů na štítku péče o 

výrobek.

Tylko pranie 
ręczne

Nie prasować Nie czyścić 
chemicznie

Nie wybielać Nie suszyć w 
suszarce

Pouze ruční 
praní

Nežehlete Chemicky 
nečistěte

Nebělte Nesušte v 
bubnové 
sušičce

Przeznaczenie/Wskazanie/Docelowy Użytkownik
• Urządzenia łagodzą ból i zmęczenie stóp, nóg i dolnej części pleców. 

Rozkładają nacisk ciężaru ciała równomiernie na wszystkie części stóp.
• Te wyroby są przeznaczone dla osób z bólem stopy lub które 

regularnie wykonują jakieś czynności, który nadwyrężają stopy.
Właściwości Wyrobu
Przepuszczalna pianka zapewnia doskonałą amortyzację wstrząsów. 
Specjalnie zaprojektowany anatomiczny kształt podtrzymuje łuki stóp 
i oferuje dodatkową stabilność, jednocześnie zapobiegając urazom 
związanym z naciskiem i wstrząsami.
Korzyści Kliniczne
Wyroby rozprowadzają nacisk na stopę, aby przyczynić się do 
łagodzenia bólu i zmęczenia związanych z długotrwałym staniem lub 
chodzeniem.
Ostrzeżenia/Środki Ostrożności/Przeciwwskazania
• Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku osobistego. 
• Nie używać tego produktu, jeśli na dołączonych akcesoriach, 

komponentach lub na samym produkcie występują jakiekolwiek 
uszkodzenia. 

• Nie używać tego produktu bezpośrednio na otwartych ranach. 
• Produkt ten nie jest przeznaczony do długotrwałego użytkowania i 

wymaga wymiany, gdy wykazuje oznaki znacznego zużycia lub 
zniszczenia. 

• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt 
domowych.

• W przypadku osób z cukrzycą, słabym krążeniem krwi lub wrażliwą 
skórą w wywiadzie przed użyciem należy skonsultować się z 
lekarzem lub specjalistą chorób stóp. W przypadku odczuwania 
jakiegokolwiek dyskomfortu, który może być powiązany ze 
stosowaniem tego produktu, należy przerwać stosowanie i 
skonsultować się z lekarzem.

• For 6020, 6070, 6071, 6081, 6792, 6021DM, 6090DM: Ten produkt 
jest przeznaczony wyłącznie do jednorazowego użycia. Wielokrotne 
użycie może mieć wpływ na działanie i/lub skuteczność tego 
produktu. 

• Dotyczy 5601: Magnesy mogą wpływać na funkcjonowanie 
rozruszników serca i wszczepionych defibrylatorów serca. W 
przypadku korzystania z tych wyrobów NIE używać tego produktu.

• Komponenty produktu, które są oznaczone symbolami recyklingu, 
należy poddać recyklingowi. Pozostałe elementy należy usunąć 
zgodnie z lokalnymi, regionalnymi lub krajowymi przepisami i 
regulacjami.

• Poważne incydenty występujące w związku z wyrobem należy 
zgłaszać producentowi i właściwemu organowi państwa 
członkowskiego UE, w którym znajduje się siedziba użytkownika.

Instrukcje Dopasowania
• Przewodnik po rozmiarach:
 Dotyczy 6700, 6702, 6703, 6704, 6705, 6706, 6720, 6090DM: 

Wybrać rozmiar w zależności od potrzeb.
 Dotyczy 6770: Zmierzyć wokół kości kostki.
 Dotyczy większości produktów: W zależności od rozmiaru buta.
• Produkty OPPO Medical są dostępne w wielu rozmiarach 

(ROZMIAR UNIWERSALNY, 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL) i 
uwzględniają większość standardów dotyczących rozmiarów 
obuwia (USA, UK, EURO).

• Jednostka miary: mm, cm i cale (“).
• Wyjąć produkt z opakowania i umieścić w prawidłowej pozycji. 

Należy zachować ostrożność podczas stosowania. 
 Dotyczy 5001, 5002, 5003, 5010, 5011, 5011DM, 5501, 5601, 5707, 

5708, 6703, 6704, 6705: Skrócić nożyczkami, aby zapewnić 
odpowiednie dopasowanie.

 Dotyczy 6020, 6070, 6071, 6080, 6081, 6472, 6474, 6781, 6783, 
6792: Przed założeniem upewnić się, że stopa pacjenta          
(lub wnętrze buta) jest czysta i sucha. Obecność kurzu lub 
sprayu/kleju medycznego może zmniejszać skuteczność 
przyczepności.

Przechowywanie
Przechowywać w temperaturze pokojowej. Unikać światła 
słonecznego i/lub narażenia na nadmierne ciepło lub wilgoć.
Instrukcje Prania
• Nie wybielać, nie prasować, nie suszyć w suszarce ani nie czyścić 

chemicznie. Trzymać z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego 
światła słonecznego.

• Poniżej znajduje się objaśnienie symboli prania na etykiecie 
dotyczącej pielęgnacji produktu.
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Zamýšlené Použití/Indikace/Zamýšlený Uživatel
• Prostředky zmírňují bolest a únavu chodidel, nohou a dolní části 

zad. Redistribuují tlak tělesné hmotnosti rovnoměrně do všech 
částí chodidel.

• Prostředky jsou určeny pro lidi, kteří trpí bolestmi nohou nebo se 
věnují náročné činnosti, která nohy unavuje.

Charakteristické Funkce
Prodyšná pěna umožňuje vynikající tlumení nárazů. Speciální 
anatomický design podporuje klenby chodidel a nabízí dodatečnou 
stabilitu a zároveň zabraňuje tlaku a nárazům.

5001
5002
5003
5010
5015
5016
5017
5406
5408
5453
5501
5601
5707
5708
6472
6474
6741
6750
6782
6783
6920
6950
5015DM

WKŁADKI ABSORBUJĄCE
WKŁADKI MASUJĄCE
WKŁADKI Z PODPARCIEM ŁUKU
WKŁADKI Z PODPARCIEM ŁUKU STOPY
KOMFORTOWE WKŁADKI EKOLOGICZNE
ORTOTYCZNE WKŁADKI EKOLOGICZNE
WĄSKIE WKŁADKI EKOLOGICZNE
DELIKATNE WKŁADKI SILIKONOWE
MIĘKKIE WKŁADKI SILIKONOWE 
PODPIĘTKI
WKŁADKI BIOCERAMICZNE
WKŁADKI MAGNETYCZNE
WSPIERAJĄCE WKŁADKI ŻELOWE O STRUKTURZE WAFLA
KOMFORTOWE WKŁADKI ŻELOWE O STRUKTURZE WAFLA
PODKŁADKI OCHRONNE
OWALNE PODKŁADKI NA ODCISKI
ŻELOWA OSŁONA HALUKSA
PODKŁADKA POD ŁUK STOPY
PODKŁADKI POD ŚRÓDSTOPIE
ŻELOWE PODKŁADKI POD ŚRÓDSTOPIE
PASEK NOCNY NA PALUCH KOŚLAWY 
BANDAŻ NA ŁUK
PRZECIWBAKTERYJNE WKŁADKI Z PIANKI O PODWÓJNEJ 
GĘSTOŚCI

• Pranie ręczne łagodnym mydłem. Delikatnie płukać. Wycisnąć 
na płasko w czystym ręczniku, aby usunąć nadmiar wilgoci, a 
następnie wysuszyć całkowicie na powietrzu przed ponownym 
użyciem.

5001
5002
5003
5010
5015
5016
5017
5406
5408
5453
5501

STÉLKY OBUVI SE VZDUCHOVÝMI POLŠTÁŘKY
MASÁŽNÍ VZDUCHOVÉ STÉLKY OBUVI
STÉLKY OBUVI PRO NOŽNÍ KLENBU
STÉLKY OBUVI ORTÉZY PRO NOŽNÍ KLENBU
POHODLNÉ STÉLKY OBUVI PŘÍZNIVÉ PRO ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
PROTETICKÉ STÉLKY OBUVI PŘÍZNIVÉ PRO ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
ŠTÍHLÉ STÉLKY OBUVI PŘÍZNIVÉ PRO ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
JEMNÉ SILIKONOVÉ STÉLKY OBUVI
SILIKONOVÉ STÉLKY OBUVI S MĚKKÝM NÁŠLAPEM 
PODPATKY
BIOKERAMICKÉ STÉLKY OBUVI

• Perte v ruce slabým mýdlem. Jemně opláchněte. Přitlačte 
naplocho do čistého ručníku, abyste odstranili přebytečnou 
vlhkost, pak před opakovaným použitím zcela vysušte 
vzduchem.

• Prać ręcznie i suszyć na powietrzu, następnie posypać talkiem. 
5401
5404
5405
5407
5409
5410
5451
5452
5454
5459
5460

SILIKONOWE WKŁADKI ELASTMAX
WKŁADKI SILIKONOWE (3/4 DŁUGOŚCI)
WKŁADKI ŚRÓDSTOPOWE
SILIKONOWE WKŁADKI ELASTMAX
WKŁADKI SILIKONOWE
WKŁADKI O PEŁNEJ DŁUGOŚCI STEP EASY
SILIKONOWE PODKŁADKI POD PIĘTY
PODKŁADKI POD PIĘTY
SILIKONOWE PODKŁADKI POD PIĘTY
PODKŁADKI POD ŁUK STOPY
PODKŁADKA POD PIĘTĘ Z WYJMOWANYMI PELOTAMI 

5463
5464
5466
6420
6421
6422
6423
6424
6425
6426
6440
6441
6442
6443
6480
6481
6700
6702
6703
6704
6705
6706
6720
6723
6740
6760
6761
6770
6780
6781
6790
6791
5401DM
5454DM

PODKŁADKI POD PIĘTY
PODKŁADKI POD OSTROGI PIĘTOWE W KSZTAŁCIE U
WKŁADKA PRZY ZAPALENIU POWIĘZI PODESZWOWEJ
KLIN NA HALUKSY
ŻELOWE KLINY MIĘDZYPALCOWE 
ROZWIERACZ
KLIN NA HALUKSY  
ROZWIERACZ
WKŁADKI PROSTUJĄCE PALCE NÓG
OCHRANIACZ HALUKSA MAŁEGO PALCA 
OCHRANIACZ PALUCHA KOŚLAWEGO
WKŁADKA PROSTUJĄCE PALCE NÓG
PODKŁADKI POD ŚRÓDSTOPIE
OCHRANIACZ PALUCHA KOŚLAWEGO
PODKŁADKA POD ŚRÓDSTOPIE
PODKŁADKA POD ŚRÓDSTOPIE
PODKŁADKI ŻELOWE POD PALCE
ŻELOWE OSŁONY ELASTYCZNE (POKRYTE W POŁOWIE)
OSŁONA RURKOWA (DŁUGA)
PODKŁADKI ŻELOWE POD PALCE
PODKŁADKA ŻELOWA
ŻELOWE OSŁONY PALCÓW
ŻELOWE PIERŚCIENIE POD PALCE
ŻELOWE KLINY MIĘDZYPALCOWE
PODKŁADKA ŻELOWA NA HALUKSY 
SEPARATOR PALCÓW DO SANDAŁÓW
PODKŁADKI DO SANDAŁÓW
PELOTA CHRONIĄCA ŚCIĘGNO ACHILLESA
ŻELOWY BANDAŻ ŚRÓDSTOPIA
PODKŁADKA ŻELOWA POD KŁĄB PALUCHA
SKARPETA Z PIĘTĄ ŻELOWĄ
OSŁONA KOSTKI
WKŁADKI SILIKONOWE O PODWÓJNEJ GĘSTOŚCI
SILIKONOWA PODPIĘTKA

5011
6021
6022
6080
5011DM
6021DM
6090DM

WKŁADKI CUKRZYCOWE
ROZWIERACZE PIANKOWE
KLINY WIELOPALCOWE
PIANKOWE PODKŁADKI POD KŁĄB PALUCHA
PANKOWE WKŁADKI ABSORBUJĄCE
PIANKOWE KLINY MIĘDZYPALCOWE
PIANKOWA PODKŁADKA ODCIĄŻAJĄCA

6020
6070
6071
6081
6792

PIANKOWA PODKŁADKA OWALNA NA ODCISKI
PIANKOWA PODKŁADKA OCHRONNA
OCHRANIACZE PIĘTY
UNIESIONE PODKŁADKI POD ŚRÓDSTOPIE
OCHRANIACZE PIĘTY

• Nie prać. W przypadku zabrudzenia należy przetrzeć wilgotną 
ścierką, a następnie wysuszyć całkowicie na powietrzu przed 
ponownym użyciem. W przypadku zabrudzenia produktu krwią 
lub płynami ustrojowymi, lub zniekształcenia lub zapadnięcia, 
należy wymienić produkt, aby uniknąć namnażania się bakterii i 
zapewnić odpowiednią ochronę. 

• Nie prać w wodzie, ponieważ może to spowodować zmycie 
powłoki przylepnej. Codziennie suszyć na powietrzu, trzymać z 
dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego.
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Iba pranie v 
ruke

Nežehlite Nečistite 
chemicky

Nebieľte Nesušte v 
sušičke

Zamýšľané Použitie/Indikácia/Zamýšľaný Používateľ
• Prostriedky zmierňujú bolesť a únavu chodidiel, nôh a krížov. 

Prostriedky rovnomerne rozdeľujú tlak telesnej hmotnosti na 
všetky časti chodidiel.

• Tieto zariadenia sú určené pre osoby, ktoré trpia bolesťami nôh 
alebo vykonávajú náročnú činnosť, ktorá spôsobuje únavu nôh.

Účinné Vlastnosti
Priedušná pena zaisťuje výborné pohlcovanie nárazov. Špeciálny 
anatomický dizajn poskytuje oporu klenby chodidiel a ponúka 
dodatočnú stabilitu, pričom zároveň bráni tlaku a nárazom.
Klinické Výhody
Zariadenia presúvajú tlak chodidiel s cieľom zmierniť bolesť a 
únavu súvisiacu s dlhodobým státím alebo chôdzou.
Varovanie/Opatrenie/Kontraindikácia
• Tento produkt je určený iba na osobné použitie. 
• Nepoužívajte výrobok, ak je poškodené príslušenstvo, 

komponenty alebo samotný výrobok.
• Nepoužívajte výrobok priamo na otvorené rany.
• Tento výrobok nie je vhodný na dlhodobé používanie a bude 

musieť byť vymenený ak sa prejavia známky opotrebenia alebo 
poškodenia.

• Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich miláčikov.
• Ak má používateľ diabetes, zlý krvný obeh alebo citlivú pokožku, 

poraďte sa pred používaním výrobku s lekárom. Ak narazíte na 
nepríjemné pocity, ktoré môžu súvisieť s používaním tohto 
produktu, prestaňte ich používať a poraďte sa s lekárom. 

• V prípade 6021DM a 6090DM: Tento produkt je určený len na 
jednorazové použitie. Opakované použitie môže ovplyvniť 
účinnosť tohto produktu.

• V prípade 5601: Magnety môžu mať vplyv na fungovanie 
kardiostimulátorov a implantovaných srdcových defibrilátorov. 
Ak tieto zariadenia používate, NEPOUŽÍVAJTE tento výrobok.

• Recyklujte komponenty produktu, ktoré sú označené symbolmi 
recyklácie. Zvyšok zlikvidujte v súlade s miestnymi, regionálnymi 
alebo národnými zákonmi a predpismi.

• Vážne udalosti, ktoré sa vyskytnú v súvislosti so zariadením, by sa 
mali hlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v 
ktorom má užívateľ bydlisko.

Pokyny Na Nosenie
• Tabuľka veľkostí:
 V prípade 6700, 6702, 6703, 6704, 6705, 6706, 6720 a 6090DM: 

Vyberte veľkosť na základe požiadaviek.
 V prípade 6770: Merajte okolo členkovej kosti.
 V prípade väčšiny výrobkov: Podľa veľkosti obuvi.
• Výrobky značky OPPO Medical sú k dispozícii v rôznych veľkostiach 

(ONE SIZE, 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL) a vyhovujú väčšine 
noriem pre veľkosť obuvi (USA, Spojené kráľovstvo, EURO).

• Merná jednotka: mm, cm a palce (“).
• Vyberte produkt z obalu a umiestnite ho na správne miesto. Počas 

používania buďte opatrní.
• V prípade 5001, 5002, 5003, 5010, 5011, 5011DM, 5501, 5601, 

5707, 5708, 6703, 6704 a 6705: Zastrihnite výrobok nožnicami, aby 
správne sedel.

• V prípade 6020, 6070, 6071, 6080, 6081, 6472, 6474, 6781, 6783 a 
6792: Pred použitím výrobku sa uistite, že má pacient čisté a suché 
chodidlá (alebo vnútro topánok). Prítomnosť prachu alebo iných 
lekárskych aerosólov/lepidiel môže narušiť účinnosť lepidla.

Skladovanie
Skladujte pri izbovej teplote. Chránťe pred slnečným žiarením a 
pôsobením nadmerného tepla alebo vlhkosti.
Pokyny Na Pranie
• Nežehlite, nepoužívajte bielidlá, sušičku ani chemické čistenie. 

Uchovávajte mimo zdrojov tepla a priameho slnečného žiarenia.
• Ďalší návod na čistenie je uvedený na štítku výrobku príslušnými 

symbolmi.

5601
5707
5708
6472
6474
6741
6750
6782
6783
6920
6950
5015DM

MAGNETICKÉ STÉLKY OBUVI
GELOVÉ STÉLKY OBUVI S KAZETOVOU ORTÉZOU
KAZETOVÉ POHODLNÉ GELOVÉ STÉLKY OBUVI
OCHRANNÉ POLŠTÁŘKY
OVÁLNÉ POLŠTÁŘKY VE TVARU KUKUŘICE
POUZDRO NA KUŘÍ OKO
POLŠTÁŘEK NOŽNÍ KLENBY
METATARZÁLNÍ CHODIDLOVÉ POLŠTÁŘKY
GELOVÉ METATARZÁLNÍ POLŠTÁŘKY
NOČNÍ POPRUH PRO VYBOČENÝ PALEC U NOHY 
BANDÁŽ NOŽNÍ KLENBY
ANTIBAKTERIÁLNÍ PĚNOVÉ STÉLKY OBUVI S DUÁLNÍ 
HUSTOTOU

• Perte v ruce a sušte na vzduchu, pak pokryjte práškovým 
mastkem.
5401
5404
5405
5407
5409
5410
5451
5452
5454
5459
5460
5463
5464
5466
6420
6421
6422
6423
6424
6425
6426
6440
6441
6442
6443
6480
6481
6700
6702
6703
6704
6705
6706
6720
6723
6740
6760
6761
6770
6780
6781
6790
6791
5401DM
5454DM

SILIKONOVÉ STÉLKY OBUVI ELASTMAX
SILIKONOVÉ STÉLKY OBUVI (3/4 DÉLKY)
METATARZÁLNÍ STÉLKY OBUVI
SILIKONOVÉ STÉLKY OBUVI ELASTMAX
SILIKONOVÉ STÉLKY OBUVI
STÉLKY OBUVI V PLNÉ DÉLCE PRO SNADNOU CHŮZI
SILIKONOVÉ PRUŽNÉ PODPATĚNKY
PRUŽNÉ PODPATĚNKY
SILIKONOVÉ PRUŽNÉ PODPATĚNKY
POLŠTÁŘKY NOŽNÍ KLENBY
PATNÍ POLŠTÁŘ S ODSTRANITELNÝMI POLŠTÁŘKY 
PATNÍ POLŠTÁŘKY
POLŠTÁŘKY PATNÍ OSTRUHY VE TVARU U
PÁSKA NA PLANTÁRNÍ FASCIE
ROVNAČKA PALCE U NOHY
GELOVÉ SEPARÁTORY PRSTŮ U NOHY 
RETRAKTOR
ROVNAČKA PALCE U NOHY  
RETRAKTOR
HŘEBENY PRSTŮ U NOHY
CHRÁNIČ KUŘÍHO OKA 5. PRSTU U NOHY 
CHRÁNIČ VYBOČENÉHO PALCE U NOHY
HŘEBEN PRSTŮ U NOHY
METATARZÁLNÍ POLŠTÁŘKY
CHRÁNIČ VYBOČENÉHO PALCE U NOHY
METATARZÁLNÍ POLŠTÁŘEK
METATARZÁLNÍ POLŠTÁŘEK
GELOVÉ PRSTOVÉ POLŠTÁŘKY
GELOVÁ ELASTICKÁ POUZDRA (POKRYTÁ Z POLOVINY)
TRUBIČKOVÝ POLŠTÁŘEK (DLOUHÝ)
GELOVÉ KRYTKY PRSTŮ U NOHY
GELOVÝ POLŠTÁŘ
GELOVÁ POUZDRA PRSTŮ U NOHY
GELOVÉ PRSTOVÉ PRSTENCE
GELOVÉ HŘEBENY NA PRSTY U NOHOU
GELOVÝ POLŠTÁŘ KUŘÍHO OKA 
ODDĚLOVAČ PRSTŮ NOHOU DO SANDÁLŮ
KULOVÉ POLŠTÁŘKY DO SANDÁLŮ
OCHRANNÝ POLŠTÁŘEK ACHILLOVY ŠLACHY
GELOVÁ METATARZÁLNÍ BANDÁŽ
KOULE Z CHODIDLOVÉHO GELOVÉHO POLŠTÁŘKU
GELOVÁ PATNÍ PUNČOCHA
POUZDRO NA KOTNÍK
SILIKONOVÉ STÉLKY OBUVI S DUÁLNÍ HUSTOTOU
SILIKONOVÝ PODPATEK

5011
6021
6022
6080
5011DM
6021DM
6090DM

DIABETICKÉ STÉLKY OBUVI
PĚNOVÉ RETRAKTORY
VÍCENÁSOBNÉ HŘEBENY NA PRSTY U NOHOU
PĚNOVÁ KOULE CHODIDLOVÝCH POLŠTÁŘKŮ
STÉLKY OBUVI S PĚNOVÝMI POLŠTÁŘKY
PĚNOVÉ SEPARÁTORY PRSTŮ U NOHY
PĚNOVÝ POLŠTÁŘEK PRO UVOLNĚNÍ TLAKU

• Neperte. Při znečištění otřete dočista navlhčenou látkou, pak 
nechte zcela uschnout na vzduchu před opakovaným použitím. 
Pokud dojde ke znečištění výrobku krví nebo tělními tekutinami, 
případně bude deformován nebo se zbortí, vyměňte jej, aby 
nedošlo k množení bakterií, a zajistěte vhodnou ochranu.  

6020
6070
6071
6081
6792

PĚNOVÝ OVÁLNÝ POLŠTÁŘEK VE TVARU KUKUŘICE
PĚNOVÝ OCHRANNÝ POLŠTÁŘEK
PATNÍ CHRÁNIČE
VYVÝŠENÉ METATARZÁLNÍ POLŠTÁŘKY
PATNÍ CHRÁNIČE

• Neperte ve vodě, jinak by se mohla poškodit samolepicí 
podložka. Denně sušte na vzduchu, chraňte před teplem a 
přímým slunečním zářením. 

5001
5002
5003
5010
5015
5016
5017
5406
5408
5453
5501
5601
5707
5708

6472
6474
6741
6750
6782
6783
6920
6950
5015DM

VZDUCHOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
MASÁŽNE VZDUCHOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
KLENBOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
KLENBOVÉ OPORNÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
KOMFORTNÉ EKOLOGICKÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
ORTOPEDICKÉ EKOLOGICKÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
TENKÉ EKOLOGICKÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
JEMNÉ SILIKÓNOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
SILIKÓNOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK NA MÄKKÉ STÚPANIE 
VLOŽKY POD PÄTU
BIOKERAMICKÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
MAGNETICKÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
GÉLOVÉ PODLOŽKY DO TOPÁNOK S MRIEŽKOVÝM VZOROM
KOMFORTNÉ GÉLOVÉ PODLOŽKY DO TOPÁNOK S 
MRIEŽKOVÝM VZOROM
OCHRANNÉ PODLOŽKY
OVÁLNE PODLOŽKY NA KURIE OKÁ
GÉLOVÁ MANŽETA NA PĽUZGIERE
PODLOŽKA NA KLENBOVÝ OBLÚK
METATARZÁLNE PODLOŽKY NA CHODIDLÁ
GÉLOVÉ METATARZÁLNE PODLOŽKY
NOČNÝ PÁS NA VYBOČENÝ PALEC 
BANDÁŽ NA KLENBOVÝ OBLÚK
ANTIBAKTERIÁLNE PENOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK S 
DVOJITOU HUSTOTOU

• Perte v rukách použitím jemného mydla. Jemne opláchnite. 
Pritlačte naplocho v čistej osuške na odstránenie nadbytočnej 
vlhkosti, potom pred ďalším použitím nechajte dôkladne 
vyschnúť na vzduchu.

• Perte ručne a nechajte vyschnúť a potom poprášte zásypom.
5401
5404
5405
5407
5409
5410
5451
5452
5454
5459
5460
5463
5464
5466
6420
6421
6422
6423
6424
6425
6426
6440
6441
6442
6443
6480
6481
6700
6702
6703
6704
6705
6706
6720
6723
6740
6760
6761
6770
6780
6781
6790
6791
5401DM
5454DM

SILIKÓNOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK ELASTMAX
SILIKÓNOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK (3/4 DĹŽKA)
METATARZÁLNE VLOŽKY DO TOPÁNOK
SILIKÓNOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK ELASTMAX
SILIKÓNOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
VLOŽKY DO TOPÁNOK NA ĽAHKÉ STÚPANIE PO CELEJ DĹŽKE
SILIKÓNOVÉ PODLOŽKY POD PÄTU
PODLOŽKY POD PÄTU
SILIKÓNOVÉ PODLOŽKY POD PÄTU
PODLOŽKY POD KLENBOVÝ OBLÚK
PODLOŽKA POD PÄTU S ODNÍMATEĽNÝMI PODLOŽKAMI 
PODLOŽKY POD PÄTU
OPORNÉ PODLOŽKY POD PÄTU V TVARE U
VLOŽKA NA UVOĽNENIE TLAKU NA CHODIDLO
VYROVNÁVAČ HALUXOV
GÉLOVÝ SEPARÁTOR PRSTOV NA NOHÁCH 
RETRAKTOR
VYROVNÁVAČ HALUXOV  
RETRAKTOR
VRCHNÁ ČASŤ PRSTOV NA NOHÁCH
CHRÁNIČ PĽUZGIEROV NA MALÍČKU 
CHRÁNIČ VYBOČENÉHO PALCA NA NOHE
VRCHNÁ STRANA PRSTOV NA NOHÁCH
METATARZÁLNE PODLOŽKY
CHRÁNIČ VYBOČENÉHO PALCA NA NOHE
METATARZÁLNA PODLOŽKA
METATARZÁLNA PODLOŽKA
GÉLOVÉ DIGITÁLNE PODLOŽKY
GÉLOVÉ ELASTICKÉ MANŽETY (POLOOBALENÉ)
TUBULÁRNA PODLOŽKA (DLHÁ)
GÉLOVÉ KRYTY NA PRSTY NA NOHÁCH
GÉLOVÉ VANKÚŠIKY
GÉLOVÉ MANŽETY NA PRSTY NA NOHÁCH
GÉLOVÉ DIGITÁLNE KRÚŽKY
GÉLOVÉ HREBENE NA PRSTY NA NOHÁCH
GÉLOVÉ VANKÚŠIKY NA PĽUZGIERE 
SEPARÁTOR PRSTOV DO SANDÁLOV
VANKÚŠIKY NA PRIEHLAVKY DO SANDÁLOV
OCHRANNÁ PODLOŽKA NA ACHILLOVU ŠĽACHU
GÉLOVÁ METATARZÁLNA BANDÁŽ
GÉLOVÁ PODLOŽKA NA PRIEHLAVKY
GÉLOVÁ PONOŽKA NA PÄTU
ČLENKOVÁ MANŽETA
SILIKÓNOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK S DVOJITOU HUSTOTOU
SILIKÓNOVÁ VLOŽKA POD PÄTU

5011
6021
6022
6080
5011DM
6021DM
6090DM

VLOŽKY DO TOPÁNOK PRE DIABETIKOV
PENOVÉ ODDEĽOVAČE
PENOVÝ ODDEĽOVAČ PRSTOV NA NOHÁCH
PENOVÉ PODLOŽKY NA PRIEHLAVKY CHODIDLA
PENOVÉ VANKÚŠIKOVÉ VLOŽKY DO TOPÁNOK
PENOVÉ SEPARÁTORY NA PRSTY NA NOHÁCH
PENOVÉ VANKÚŠIKY NA UVOĽNENIE TLAKU

6020
6070
6071
6081
6792

PENOVÉ OVÁLNE PODLOŽKY NA KURIE OKÁ
PENOVÁ OCHRANNÁ PODLOŽKA
CHRÁNIČE PÄTY
VYVÝŠENÉ METATARZÁLNE PODLOŽKY
CHRÁNIČE PÄTY

• Neperte. V prípade znečistenia pred opätovným použitím 
dočista poutierajte vlhkou handričkou a nechajte úplne 
vyschnúť na vzduchu. Ak je výrobok znečistený krvou alebo 
telesnými tekutinami, prípadne ak je zdeformovaný alebo 
rozpadnutý, vymeňte ho s cieľom zabrániť tvorbe baktérií a 
zaistiť správnu ochranu.  

• Neumývajte vodou, v opačnom prípade sa poškodí lepiaca 
podložka. Udržiavajte v suchom prostredí každý deň, mimo 
zdrojov tepla a priameho slnečného žiarenia.


